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บทสรุปสําหรับผูบริหาร 
 
ไซโคลนนารกิสไดพัดกระหนํ่าพมาเม่ือวนัท่ี 2 พฤษภาคม พ.ศ.2551 ถลมท่ีราบสามเหล่ียมปาก
แมน้ําอิระวดีซ่ึงอยูหางจากเมืองยางกุงไปทางตะวันตกเฉียงใต 220 กิโลเมตร มีผูสูญหายจาก
เหตุการณนี้กวา 140,000 คน และอีกอยางนอย 3.4 ลานคนไดรับผลกระทบจากภัยพิบัติคร้ังนี้ พายุ
นารกิสไดโจมตีพมาซ่ึงเปนประเทศท่ีปกครองโดยทหารมายาวนานและในชวงเวลาที่สําคัญ คือ
เพียงไมกี่วนักอนวันกําหนดการลงคะแนนประชามติรับรางรัฐธรรมนูญท่ีกองทัพหนนุหลัง 
ปฏิกิริยาของฝายรัฐบาลทหารพมาหรือสภาสันติภาพและพัฒนาแหงรัฐ The State Peace and 

Development Council (SPDC) ท่ีมีตอพายุไซโคลนนารกิสนั้นดาํเนินการโดยยึดนโยบายของ
รัฐบาลทหารท่ีเปนแนวปฏิบัติตอประชาชนของตนโดยท่ัวไปดังท่ีเคยเปนมา ณ ขณะนั้นรัฐบาลพมา
ใหความสําคัญกับการลงประชามติรับรางรัฐธรรมนูญมากกวาการรับมือกับเหตุการณดังกลาว 
ปฏิกิริยาของรัฐบาลทหารดังกลาวถือเปนความลมเหลวท้ังในเร่ืองการเตือนภัย การดําเนนิการ
จัดการ  การจาํกัดการชวยเหลือดานมนษุยธรรมจากประชาชนและกลุม NGO ภายในประเทศของ
พมาและการจาํกัดการทํางานดานมนษุยธรรมจากองคกรระหวางประเทศท่ีตองการเขาไปชวยเหลือ 
ส่ิงเหลานี้สงผลใหเกดิความทาทายในการประเมินผลการดําเนินงานใหความชวยเหลือผูประสบภัย
อยางอิสระคร้ังนี้ สวนการประเมินผลโดยรัฐบาลทหารนั้นพบวามีการระบุถึงเร่ืองสิทธิมนุษยชน
ของผูรอดชีวิตและกลุมผูทํางานบรรเทาทุกขนอยมาก 
 
ประเทศพมากอนเกิดพาย ุ

เปนท่ีทราบกนัอยางแพรหลายวาการปกครองโดยของทหารในประเทศพมามีการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนอยางรุนแรง ดังจะเหน็ไดจากการปราบปรามกลุมพระสงฆท่ีเดินขบวนในป ค.ศ. 2007 

และการไมเคยเห็นความสําคัญในเร่ืองงบประมาณดานสวัสดิการสังคมเลย   คาใชจายของรัฐบาล
ในดานสาธารณสุขคิดเปนเงินเพียง 0.70 เหรียญสหรัฐตอประชากรหน่ึงคนตอปหรือรอยละ 0.3 

ของ GDP ของประเทศ ซ่ึงคาใชจายดานสาธารณสุขในระดับนี้ถือวาอยูระดับตํ่าท่ีสุดในโลก และ



ยังพบวาการบริการดานสังคมและสุขภาพท่ีย่ําแยอยูแลวนี้ เลวรายยิง่ข้ึนในพืน้ท่ีชนบทหรือพื้นท่ี
ของชนกลุมนอย 
 
ประชามตแิละรัฐธรรมนูญใหม 
รัฐบาลพมาประกาศในเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ. 2008 วาจะจัดการลงประชามติรับรางรัฐธรรมนูญ
ฉบับทหารในวันท่ี 10 พฤษภาคมปเดยีวกนั กอนหนานีไ้ดมีการรางรัฐธรรมนูญดังกลาวโดยไมเปน
ท่ีเปดเผยแกสาธารณชนโดยมีเพียงผูแทนท่ีไดรับการแตงต้ังจากกองทัพ แตปราศจากการเขารวม
ของพรรคสันนิบาตแหงชาติเพื่อประชาธิปไตย (National League for Democracy หรือ NLD) 

และพรรคสันนิบาตแหงรัฐฉานเพ่ือประชาธิปไตย (Shan Nationalities League for 

Democracy หรือ SNLD) ซ่ึงเปนพรรคท่ีชนะการเลือกต้ังในป ค.ศ. 1990 แตก็ไมเคยไดรับการ
รับรองจากกลุมผูครองอํานาจเลย 
 
ทีมชวยเหลือฉุกเฉิน-ประเทศพมา 

ในชวงเวลาท่ีเกิดพายุไซโคลนกลุมเจาหนาท่ีดานสาธารณสุขจากเขตชายแดนไทย-พมาได
รวมมือกันกอต้ัง The Emergency Assistance Team (EAT-Burma) หรือทีมชวยเหลือฉุกเฉิน-
ประเทศพมา หลังจากนัน้ไดรวมกลุมอาสาสมัครจํานวน 44 ทีมโดยสวนใหญเปนผูรอดชีวิตจาก
พายุไซโคลน พวกเขาไดรับการฝกในการบรรเทาทุกขในสถานการณเรงดวน การแจกจายน้ําและ
อาหารรวมท้ังอุปกรณยังชีพเบ้ืองตน ทีม EAT ซ่ึงอยูทํางานรวมกับองคกรชุมชนทองถ่ิน (CBO) 
อยางไมเปนทางการ และยงัไมไดเกี่ยวพนักับกลุมองคกรรัฐและ NGO ท่ีเปนทางการ สมาชิก 
EAT ไดลงพื้นท่ีท่ีไดรับผลกระทบเพื่อชวยบรรเทาทุกขผูรอดชีวิตจากพายุไซโคลนนารกิส ความ
พยายามของพวกเขาเปนสวนหน่ึงของความพยายามอันมากมายของกลุมองคกรทางสังคมตามแนว
ตะเข็บชายแดนซ่ึงดําเนินการชวยเหลือในเหตุการณพายนุารกิสอยางรวดเร็ว โดยเคล่ือนไหวผาน
เครือขายขององคกรชุมชนทองถ่ิน ภายในระยะเวลาเพียงสามเดือนแรกทีมชวยเหลือโดยตรง 44 

หนวยไดใหความชวยเหลือผูรอดชีวิตเปนจํานวนประมาณ 180,000 คน ใน 87 หมูบานจากพ้ืนท่ี 
17 เมือง 
 
 
การประเมินผลการชวยเหลือผูประสบภยัจากพายุนารกิสขององคกรอิสระ 

การดําเนนิการรายงานเร่ืองการละเลยดานสิทธิมนุษยชนในพ้ืนท่ีท่ีไดรับผลกระทบจากพายุ
ไซโคลนนารกิสนั้น เกดิข้ึนโดยความรวมมือของ EAT และศูนยสาธารณสุขและสิทธิมนุษยชน
จอหนส ฮอพกินสเพื่อทําการประเมินผลอยางอิสระ  เนื่องจากมีรายงานเร่ืองการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนเกดิข้ึนในชวงท่ี EAT ดําเนินงานในระยะแรก ดวยความชวยเหลือทางดานเทคนิคจาก
องคกรทองถ่ิน เชน กลุมสิทธิมนุษยชนกะเหร่ียง (Karen Human Rights Group) และ Global 



Heath Access Program คณะทํางานไดดําเนนิการเกบ็ขอมูลสองรอบในบริเวณสามเหล่ียมปาก
แมน้ําอิระวดี ต้ังแตเดือนมิถุนายนถึงกนัยายน และตุลาคมถึงพฤศจิกายน ค.ศ. 2008  โดย
ดําเนินการสัมภาษณกลุมตัวอยาง 90 คน เปนกลุมผูทํางานบรรเทาทุกข 33 คน และเปนผูรอดชีวติ
จากภยัพิบัติ 57 คน  โดยสัมภาษณในพื้นท่ีท่ีไดรับผลกระทบจากพาย ุ (รวมท้ังในเขตอิระวดี) และ
ในประเทศไทย 
  
 
ความพยายามในการบรรเทาทุกขและ กรอบการทํางานดานสิทธิมนุษยชน 

สวนใหญแลวรัฐบาลพมาไมไดเขารวมการลงนามในสนธิสัญญาดานสิทธิมนุษยชนระหวาง
ประเทศ แตไดลงนามในขอตกลงทางดานสิทธิของเด็ก (Convention on the Rights of the 

Child หรือ CRC) ในป ค.ศ. 1991 และขอตกลงดานการกําจดัการเลือกปฏิบัติตอสตรีทุกรูปแบบ 
(Convention on Elimination of all Forms of Discrimination against Women หรือ 

CEDAW)  ในปค.ศ. 1997 แตก็เปนการลงนามอยางไมสมัครใจนัก ในกรณขีอง CRC นั้น 
รัฐบาลทหารไดทําการตกลงตามกฎหมายวาจะตระหนักในสิทธิของเด็กเพื่อจะบรรลุมาตรฐาน
สูงสุดดานสาธารณสุขและเขาถึงการดูแลสุขภาพ และในกรณีของ CEDAW ไดลงนามไววาจะ
ตระหนกัถึงสิทธิสตรีในดานการรักษาสุขภาพรวมทั้งดานสุขภาพท่ีจําเปนของสตรีในชนบท 
 
หนาท่ีในการปกปองประชาชนของรัฐบาล (Responsibility to Protect) 

ในป ค.ศ. 2001 องคกร International Commission on Intervention and State Sovereignty 

(ICISS) ไดเผยแพรเอกสารเร่ือง “หนาท่ีในการปกปอง” (Responsibility to Protect หรือ R2P) 
ซ่ึงเปนกรอบการทํางานข้ันกาวหนาเพื่อการปกปองสิทธิมนุษยชน ประกาศวาเปนหนาท่ีของแตละ
ชาติท่ีมีอธิปไตยในการปกปองประชาชนของตนเองจากอาชญากรรมตอมนุษยชาติ การฆาลาง
เผาพันธและความรุนแรงตอมวลชนอ่ืนๆ รายงานนี้ไดรับการรับรองอีกคร้ังโดยผลการประชุม
สมัชชาใหญสหประชาชาติป ค.ศ. 2005 และผลการประชุมสภาความม่ันคงแหงสหประชาชาติ ป 
ค.ศ. 2006  ผลการประชุมป 2005 สรุปวา เปนหนาท่ีของชุมชนประชาชาติ 

 
...ในการใชนโยบายท่ีเหมาะสมตามหลักมนุษยธรรมและสันติวิธีอ่ืนๆ ตามขอตกลง
บทท่ี 6 และ 8 ของกฎบัตร เพื่อชวยปกปองประชาชนจากการฆาลางเผาพันธ 
อาชญากรรมสงคราม การกวาดลางชนชาติ และอาชญากรรมท่ีเปนภัยกบัมนุษยชาติ  
และตองเปน “การปฏิบัติการรวม” เทานัน้  “โดยพิจารณาเปนกรณีๆ  ไปดวยความ
รวมมือกับองคกรในภูมิภาคท่ีเกี่ยวของอยางเหมาะสม และหากเม่ือแนวทางสันติวธีิ
นั้นไมพอเพียง และอํานาจรัฐนั้นลมเหลวอยางเห็นไดชัดในการปกปองประชาชน
ของพวกเขา”...    

 



ในตอนแรกมีการเรียกรองใหมีการนํา R2P ท่ีวานี้มาใช แตก็ไมเคยถูกนํามาดําเนนิการจริงใน
สถานการณพายุไซโคลนคร้ังนี้ แตประชาชนพมารวมท้ัง EAT ไดกระทําการตามหนาท่ีในการ
ปกปองนั้นเอง ท้ังๆ ท่ีมีการกระทําทารุณ จบักุม และในบางกรณี คุมขังผูใหความชวยเหลือดาน
มนุษยธรรมโดยรัฐบาลทหารพมา 
 
อาชญากรรมตอมนุษยชาต ิ(Crimes Against Humanity) 

หลักฐานตางๆท่ีนํามาแสดงในรายงานนี้ เปนเอกสารที่แสดงใหเห็นถึง 1) การจงใจเพิกเฉยตอเหยือ่
พายุไซโคลน ซ่ึงรวมท้ังผูหญิงและเดก็ซ่ึงอาจนําไปสูการสูญเสียชีวติอยางมากมาย 2) ความ
ลมเหลวของรัฐพมาในการใหบริการดานสาธารณสุขแกผูหญิงในชนบทและผูหญิงและเดก็
โดยท่ัวไปในพื้นท่ีท่ีไดรับผลกระทบจากพายุไซโคลน 4) การเขาแทรกแซง/ขัดขวางการปฏิบัติการ
บรรเทาทุกขเบ้ืองตนโดยเลือกปฏิบัติดานเชื้อชาติและศาสนา 5) บังคับใชแรงงาน 6) บังคับยายท่ีอยู
อาศัยซ่ึงทําใหเกิดผลกระทบกับผูหญิงและเด็ก 7) การบังคับใชแรงงานเด็ก หลักฐานแตละช้ินแสดง
ถึงการละเมิดสนธิสัญญา CRC และ CEDAW ของรัฐบาลทหารพมา  

นอกจากนั้นการจงใจละเลยเหลานี้อาจจะเขาขายเปนอาชญากรรมตอมนุษยชาติเปนจํานวน
มากอีกดวย ดงัท่ีระบุไวในมาตราท่ี 7(1)k ของขอบังคับโรมแหงศาลอาชญากรรมระหวางประเทศ 
ท่ีวาหากในสถานการณท่ีส่ิงจําเปนข้ันพืน้ฐานของพลเรือนมีไมพอเพยีง “อันเปนการกอใหเกิด
ความทรมานอยางต้ังใจ หรือเกิดบาดเจ็บข้ันรายแรงตอรางกายหรือจิตใจหรือสุขภาพกาย”  
การสอบสวนเร่ืองการละเมิดท่ีเกิดข้ึนและการชดเชยใหกบัเหยื่อของการกระทําเหลานี้เปนเร่ืองท่ี
จําเปนตองดําเนินการ หากมีการดําเนนิการตอสถานการณนารกิสในข้ันตอไปตามมาตรฐานสากล
ดานสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ และหนาท่ีตามหลักการท่ีรัฐบาลพมาควรจะปกปองดูแล
ประชาชนภายในประเทศ ซ่ึงรวมถึงการบูรณะซอมแซมในข้ันตอไปดวย 
 
ส่ิงท่ีไดพบ: เสียงจากท่ีราบสามเหล่ียมปากแมน้ํา 
โดยสรุปแลว ทีม EAT ไดทําการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยาง 90 คน 33 คนเปนกลุมผูทํางาน
บรรเทาทุกขและเจาหนาท่ีดแูลสุขภาพในพื้นท่ีท่ีไดรับผลกระทบ ขณะท่ีอีก 57 คนเปนกลุม
ผูรอดชีวิตจากพายุไซโคลน ช่ือ หมูบานและขอมูลสวนตัวอ่ืนๆ ถูกทําการลบออกเพ่ือปกปองสวัสดิ
ภาพของผูใหสัมภาษณ 
 
ความตองการเรงดวน ดานอาหาร น้ํา และท่ีอยูอาศัยหลังพายุไซโคลน  
 

“พายุถลมในตอนกลางคืนและหยุดประมาณ 9.30 น.  ผมออกไปดูความ
เสียหายทันท ีไมมีความชวยเหลือเลย ไมมีทหาร ไมมีตํารวจ ไมมี USDA 

[Union Solidarity and Development Association:องคกรทางการเมืองที่



ภาพที่ 1 ถายโดยทีม EAT – การจัดสงนํ้าด่ืมโดยใชเรือ  

ภาพท่ี 2 ที่พักชั่วคราว ที่ยังคงใชอยูเม่ือเดือนธันวาคม 2008 
(ภาพถายโดย EAT) 

จัดต้ังโดยรัฐบาลพมา] ผมรูสึกวาเราตองทําอะไรบางอยาง จงึไปที ่UNDP 

[โครงการพัฒนาแหงสหประชาชาติ] แตพวกเขาพูดแตเร่ืองการประเมนิ
สถานการณและจํานวนคน ซึ่งไมมีประสิทธิภาพเลย เราตองทาํอะไรสักอยาง
ในตอนนี้ ดังนั้น เราจึงจัดการบรรเทาทกุขอยางฉุกเฉินข้ึนมาเอง.   

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข อาชีพขาราชการ ทํางานในเมือง Hlaingtharya, Dala, Bogale, และ 
Dedaye ใหสัมภาษณในเมืองยางกุงวันที่ 21 มิถุนายน 2551 

 
กลุมผูทาํงานบรรเทาทกุขกลาววา ความชวยเหลือที่เขาถึงชาวบานมักจะไมเพียงพอกับความ
ตองการของชุมชน บอยคร้ังปริมาณของไมเพียงพอ หรือไดรับไมกี่คร้ัง: 
 

ดานอาหาร 

“ชาวบานเลาวารัฐบาลไดนําอาหารเขามาใหพวกเขาเพียง
คร้ังเดียวต้ังแตเกิดพายุไซโคลน” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข  เพศหญิง ทํางานในหลายหมูบานใน Laputta ทําการ
สัมภาษณในอําเภอแมสอดวันท่ี 14 มิถุนายน 2551 
 

น้ํา 
 

“น้ําดื่มท่ีสะอาดปลอดภัยยังเปนปญหา สองเดือนหลังพายุ
ไซโคลน ชาวบานยังใชน้ําจากบอต้ืนๆซ่ึงเต็มไปดวยโคลน
อยู และไมมีถังน้ําเอาไวรองน้ําฝน”  

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ทํางานใน Dedaye และ Pyapon ใหสัมภาษณวันท่ี 25 มิถุนายน 2551 
 
ดานท่ีอยูอาศัย  

“ชาวบานหลายคนยังคงอยูอาศัยในท่ีพักช่ัวคราวท่ี
สรางจากซากปรักหักพังกับ ผาใบกันน้ํา หรือยังอยูท่ี
พักเดิม รัฐบาลไดตัดตนไมเพื่อนํามาสรางบานให
พวกเขา แตกย็งัไมมีการดําเนนิการกอสราง”   

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข  เพศชาย ทํางานในหลายหมูบานใน เขตเมือง 
Labutta สัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 23 กันยายน 2551 
 

“เราไดขึงเตนทท่ีทําจากผาใบ ปูดวยไมไผและเส่ือ เม่ือสองอาทิตยกอนท่ีเตนทจริงๆ จาก
ทางการจะเขามาในพ้ืนท่ี” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ทํางานในเมือง Labutta, Dedaye, Pyapon, Mawlamyinegsyun, Bogale และ 
Kyaunggon ใหสัมภาษณท่ีเมืองยางกุง เมื่อเดือนวันท่ี 23 มิถุนายน 2551 
 



ดานสาธารณสุข 

“ผมไปคนเดียวไมไดไปกับองคกรใดๆ และอยูท่ีนั่นหนึง่เดือน ผมไดใหความ
ชวยเหลือดานการรักษา และเพ่ือแกปญหาดานสาธารณสุข และใหความรูดาน
การแพทย (เชน สอนวิธีทําใหน้ําสะอาด) และแจกจายยารักษาโรคกับอาหาร” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย  อาชพีแพทยทํางานใน Pyapon ใหสัมภาษณท่ีอําเภอแมสอด วันท่ี 20 

สิงหาคม 2551 
 
รัฐบาลแทรกแซงความพยายามชวยเหลือบรรเทาทุกข 

 

“เม่ือเราออกไปลงพื้นท่ีคร้ังท่ีแลว เจาหนาท่ีทหารหยาบคายกับเรามาก เราสวมเส้ือ
ของสหประชาชาติ พวกเขาหยุดรถของเราแลวพูดกับเราวา “สหประชาชาติ
เหมือนหมา” ในภาษาพมา การพูดอยางนัน้หยาบคายมาก พวกเขาบอกวา กองทัพ
เปนผูดูแลเหยือ่ไซโคลน ไมใชสหประชาชาติ พวกเขาบังคับใหเราฟงท่ีเขาพูดซ่ึง
หยาบคายมาก สมาชิกคนหนึง่ในทีมเราไมไดกมหัวคํานบัหลังจากเขาพูดจบ กเ็ลย
ถูกต้ังคําถามจากเจาหนาท่ี ซ่ึงเปนพันตรีคนหนึ่ง วาทําไมไมกมหวัเหมือนชาวบาน
คนอ่ืนๆ ละ? ซ่ึงมันทําใหผมรูสึกแยมาก” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ทํางานในเมือง Dedaye และ Pyapon ใหสัมภาษณในเมืองยางกุง วนัท่ี 25 

มิถุนายน 2551 
 
มีอุปสรรคมากมายซ่ึงเกิดจากการแทรกแซง/ขัดขวางของรัฐบาลในการชวยเหลือบรรเทาทกุขแก
ผูประสบภัยในพืน้ทีท่ี่ไดรับผลกระทบ โดยการแทรกแซงเหลานี้รวมไปถึงการจํากดัการเดิน
ทางเขาออกในพืน้ที่ และมีการต้ังดานตรวจตลอดเสนทางจะเขาไปยังสามเหล่ียมปากแมน้ําอิระ
ซึ่งวดีอยางเขมงวด และยังมีการเก็บคาผานทาง(สินบน) เพื่อเขาไปยังสถานทีดั่งกลาว ซึ่ง
ทั้งหมดทีก่ลาวมาทําใหการเขาไปบรรเทาทุกขลาชาและเปนไปดวยความยากลําบาก  และกลุม
ที่เขาไปชวยเหลือหลายกลุมก็ถูกบังคับใหตองหาเสนทางและวิธกีารอืน่ (สวนใหญเปนเสนทาง

ลับ) เพื่อทีจ่ะสงความชวยเหลือใหกับผูรอดชีวิต    
 



“ตอนท่ีเดินทางไปเมือง Dedaye คร้ังแรกเราตองลักลอบนํายาใสในกระเปาของ
เราเพื่อจะนําไปบรรเทาทุกขในพื้นท่ี หลังจากนั้นสองอาทิตย เหตุการณเร่ิมดีข้ึน 
ตอนนี้พวกเจาหนาท่ีไมไดพยายามหยุดเราแลว แตอาทิตยแรกเปนเร่ืองลําบากมาก 
พวกเขาจับผูคนและหยุดไมใหรถโดยสารผานดวย เราตองลักลอบเอาส่ิงของท่ี
จําเปนเขาไปบางกลุมตองจายคาผานทางแกเจาหนาท่ีถึง30, 000 จั๊ต (ประมาณ 
900 บาท) แตเราไมยอมทําเชนนั้นเรายอมที่จะเจรจาหรือหรือลักลอบเขาไป แต
เราจะไมใหเงินกับทหาร” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกขท่ีทํางานในเมือง Dedaye และ Pyapon ใหสัมภาษณในเมืองยางกุง วันท่ี 25 

มิถุนายน 2551 
 

“พวกเขาถามช่ือเราและถามวาเรามาจากทีไ่หน ผมบอกชื่อปลอมไปและบอกวามา
จากเมือง Sittwe ผมบอกเขาไมไดวามาจากชายแดน เพราะถาบอกอยางนั้นและ
บอกวาทํางานใหกับ XXX [องคกรหนึ่ง] จะโดนพวกเขาจับกุมแนนอน ผมไม
กลาบอกความจริงกับพวกเขาเพราะพวกเขาจะจับผม ผมจึงบอกเจาหนาท่ีไปวาผม
มาจาก องคกรทองถ่ินจากรัฐ Rakhine ซ่ึงตองการบริจาคอาหารใหกับชาวบาน
ในหมูบานนี”้ 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย ทํางานในเมือง Hi Kyi ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 13 มิถุนายน 
2551 
 
 

การยึดทรัพยสินท่ีจะนําไปบรรเทาทุกขผูประสบภัย 

ผูคนท่ีเราไดทําการสัมภาษณไดแจงเราถึงเหตุการณลักขโมยและยึดเคร่ืองบรรเทาทุกขใหกับ
ผูประสบภัย รวมท้ังส่ิงของชวยเหลือจากนานาชาติโดยเจาหนาท่ีรัฐ ขอมูลดังกลาวแสดงใหเห็นถึง
ปญหาสําคัญภายใตการดําเนนิงานโดยรัฐบาลพมา คือการกําหนดนโยบายให ส่ิงของบรรเทาทุกขท่ี
ไดรับการบริจาค ตองสงผานรัฐบาลพมาเพื่อแจกจายและไมไหสงถึงมือผูรอดชีวิตโดยตรง ดังท่ีมี
หลักฐานจากคําใหสัมภาษณโดยอดีตทหารพมาและผูทํางานบรรเทาทุกขดังนี:้   
 

“ผมไปท่ีตลาดบางแหงท่ีดําเนินกิจการโดยเจาหนาท่ีและกองทัพ แลวกพ็บกับ
ส่ิงของบรรเทาทุกขท่ีไดรับบริจาคถูกนํามาวางขายท่ีนัน่ ของพวกนัน้ควรจะถูก
สงไปใหเหยื่อพายุไซโคลน ผมรูวาส่ิงของท่ีไดรับบริจาคมามีอะไรบางผมก็เลยจํา
ไดเม่ือเหน็มันวางขายในตลาด… ตลาดท่ีวานั้นเปนตลาดกองทัพอากาศ Bassein 

[Pathein] และอีกตลาดหนึง่คือตลาดกลางในเขตตะวนัตกเฉียงใต ผมเห็นบะหม่ื
กึ่งสําเร็จรูปตรามามา กาแฟผง สบูและขาวของอ่ืนๆ ของพวกนี้ไมไดผลิตในพมา 
แตมาจากประเทศอ่ืน เงินท่ีไดจากการขายขาวของพวกนีก้็จะตกไปสูในมือของ



เจาของรานคา แตวารานคาพวกนีก้็เปนสวนหน่ึงของกองทัพ เจาของรานเองก็เปน
คนในครอบครัวของทางกองทัพ อยางเชน เปนภรรยาของทหารหรือนายพล” 

--อดีตทหารพมาเพศชาย ใหสัมภาษณท่ีอําเภอแมสอด วันท่ี 13 กันยายน 2551 
 

“การสงส่ิงของบรรเทาทุกขผานรัฐบาล(พมา)ไมมปีระสิทธิภาพ ทีส่นามบิน(เมอืงยาง
กุง) คุณจะเหน็วาส่ิงของลงที่นัน่ แตจริงๆของจะถูกนําไปเก็บที่โกดังของรัฐ คุณจะเห็น
รถบรรทุกของกองทัพมาขนมันเขาออกในบางพื้นที่ แลวก็จะเหน็วามนัถูกสงไปที่คาย
ทหาร  คายทหารจะไดของพวกนั้นไมใชชาวบาน ของบริจาคบางอันมีปายติดวา 
USAID ในบางพื้นถามี 7 หมูบาน จะมเีพียงหมูบานเดียวที่ไดของทีม่ีตรา USAID 

ติด หมูบานที่เหลือไมไดรับ ผูบังคับบัญชาในทองถิ่นไมกลาแจกของและตองรอจนกวา
จะไดรับคําส่ังอนุญาตจากเบื้องบน” 
-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ท่ีทํางานในเมือง Dala, Bogale, Dedaye ใหสัมภาษณท่ีเมืองยางกุง วันท่ี 21 มิถุนายน 2551 
 

การจับกุมผูทํางานบรรเทาทุกข 
กองทพัยงัเปนอุปสรรคตอการสงความชวยเหลือใหกับผูประสบภัยจากเหตุการณพายไุซโคลนนาร

กิสดวยการขมขูและจับกุมผูทํางานบรรเทาทุกข รวมทัง้อาสาสมัครอิสระซ่ึงเปนทีพ่ึง่พงิของผูรอด
ชิวิตสวนใหญในชวงสัปดาหหลังเหตุการณภัยพิบัติ ดังคําใหสัมภาษณตอไปนี้  

 
“หลังจากเหตุการณหนึ่งเดือน พวกเขาก็เขามาในหมูบาน เม่ือเห็นส่ิงของบริจาค
ของผมแลวก็เร่ิมสอบสวนผม และพวกเขาสงขอมูลของผมไปท่ีเมืองยางกุงเพื่อ
สืบสวนเพ่ิมเติม พวกเขาถามวาทําไมถึงมีขาวของมากมาย พวกเขาคิดวาเปนของ
พวกตอตานรัฐบาล ผมก็เลยออกมา เพราะผมไมอยากติดคุก” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย อาชพีศัลยแพทย ทํางานในเมือง Pyapon ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด 
วันท่ี 20 สิงหาคม 2551 
 

ดานขอมูล 

การไมสามารถเขาถึงขอมูลท่ีนาเช่ือถือเปนประเดน็ท่ีนาเปนหวงสําหรับกลุมผูทํางานบรรเทาทุกข
นอกจากนั้นขอมูลท่ีถูกเผยแพรจากส่ือท่ีรัฐควบคุมอยูมักจะบิดเบือนเรื่องราวภัยพิบัติจนดูเหมือน
สถานการณไมรุนแรงดังท่ีเกิดข้ึนจริง รวมถึงทําใหเหน็วาความตองการของผูประสบภัยมีนอยกวา
ความเปนจริง 

 



“รัฐบาลจะบอกประชาชนวาจะตองตอบอยางไรเวลาใหสัมภาษณ และไมสามารถ
พูดเปนอยางอ่ืนได พวกเขาตองบอกวา รัฐบาลไดใหความชวยเหลือและพวกเขา
สามารถทํานาตอไปได และทุกอยางกเ็รียบรอยดี พวกเขาตองบอกวาไดรับทุก
อยางมาจากรัฐบาล” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศหญิง ทํางานในหลายหมูบานในเขต Labutta ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด 
วันท่ี 20 มิถุนายน 2551 
 

“เม่ือมีเจาหนาท่ีมาตรวจสอบ สภาพทุกอยางกลับดูวายอมรับได จริงๆ แลวก็ไมใช
เลย แมแตกลุมผูอพยพ ฉันเห็นรูปของเด็กคนเดียวกนั แมคนเดียวกนัในรูปของ
หลายๆแคมป และในเวลาท่ีแตกตางกัน(ในขาวท่ีออกมาอยางเปนทางการ) มัน
เปนอยางนีไ้ดอยางไร เปนเร่ืองท่ีเปนไปไมได” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ทํางานในเมือง Dedaye  และ Pyapon  ใหสัมภาษณในเมืองยางกุงวันท่ี 25 

มิถุนายน 2551 
 

การแจกจายใหความชวยเหลือ 

รายงานตางๆ ดังเชนตัวอยางดานลาง ช้ีใหเห็นถึงการสกดักั้นการใหความชวยเหลือและการท่ี
ผูรอดชีวิตจากเหตุการณพายไุซโคลนตองเผชิญกับอุปสรรคในการรับความชวยเหลือตางๆ 

 

“รัฐบาลประกาศวาพวกเขาจะสงความชวยเหลือให หมูบาน XXX โดยเปน 
ขาวสารหาถุง กับถ่ัวอีกหนึ่งถุง ใหประชาชนมารับ รัฐบาลตองการสรางความ
ประทับใจวาส่ิงของท่ีใหความชวยเหลือนัน้เปนการใหเปลา แตพวกเขาไมไดสง
มันไปท่ีหมูบาน ชาวบานตองเขาเมืองไปเอามา พวกเขาตองเดินทางไปรับขาวของ
ดวยตนเอง และผูใหญบานตองจายเงินคาเดินทางใหดวย แตผูใหญบานไมมีเงิน
พอ เพราะตองใชเงินถึง 10-13,000 จั๊ต (ประมาณ 300 - 400 บาทตอเท่ียว) ก็เลย
ตองเก็บเงินชาวบานสําหรับคาใชจายเหลานี้ ดังนั้นมันกไ็มใชของฟรีอีกตอไป 
เพราะพวกเขาตองจายเงิน  รัฐบอกผูใหญบานวาไมใหเขาเก็บเงินชาวบาน ถาอยาง
นั้นใครจะแบกรับคาใชจายเร่ืองพาหนะละ? ดังนั้น ผูใหญบานตองขาย (ขาวของท่ี
รับบริจาค) บางสวน เพื่อใชจายสวนนี้  รัฐบาลก็หามไมใหเขาขาย ทายท่ีสุด 
ผูใหญบานคนนั้นก็เลยไมไปรับของ  ตอมาเม่ือเขาเจอเจาหนาท่ีอีกก็ถูกตบหนา 
เพราะ ‘ดูถูกความเมตตาของรัฐบาล’” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข ทํางานในเมืองยางกุง ใหสัมภาษณในเมืองยางกุง วนัท่ี 26 มิถุนายน 2551 
 

การเลือกปฏิบัติดานเชื้อชาตแิละศาสนาในการสงความชวยเหลือแกผูประสบภัย 



ในการสัมภาษณผูใหความชวยเหลือหลายคนเปดเผยวา มีการเลือกปฏิบัติในการใหความชวยเหลือ
เหยื่อพายุไซโคลน โดยเฉพาะในเขตสามเหล่ียมปากแมน้ําอิระวดีซ่ึงมีประชาชนท่ีไมใชกลุมเช้ือ
สายพมาและไมไดนับถือศาสนาพุทธอยูมาก 
 
ดานเช้ือชาติ 

“เพื่อนของผมบอกวาในตอนแรก รัฐบาลใหการชวยเหลือชาวพมาเทานั้น ไมรวม
ชาวกะเหร่ียง เพื่อนของผม (ซ่ึงเปนผูนําศาสนา)  บอกวา ตอนท่ีรัฐบาลมาชวย
ชาวบาน พวกเขามาโดยเรือ แลวกน็ําชาวพมาลงเรือไปดวย แตกับชาวกะเหร่ียง
พวกเขากลับเตะเอา และไมอนุญาตใหลงเรือไปดวย... ถารัฐบาลจายเงินให
ผูประสบภัย คนละ 200 จั๊ต (8 บาท) สําหรับชาวพมาตอวนั พวกเขาจะให
กะเหร่ียงเพยีง 50 จั๊ต (2บาท) ตอวันเทานั้น และเร่ืองนี้เกดิข้ึนจริงๆ พวกเขายังให
ขาวดีๆ กับชาวพมา แตใหขาวไมดกีับกะเหร่ียงดวย ขาวท่ีใหชาวกะเหรี่ยงก็เละ
เสียจนถาคุณลางมัน มันจะแตกละเอียดเปนผงทีเดียว” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย ทํางานใน อําเภอ Pathein ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 20 

มิถุนายน 2551 
 
การแบงแยกทางศาสนา 

“เม่ือรัฐบาลเขามาชวยชาวบานในพืน้ท่ีประสบภัย พวกเขากลับทอดท้ิงกลุมท่ีเปน
ชาวคริสตเพราะวาพวกเขารูวากลุมนี้อาจไดรับการชวยเหลือจากองคกรศาสนา
คริสต” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย ทํางานในพื้นท่ี Bogale, Labutta, และ Myaungmya สัมภาษณใน
อําเภอแมสอด วันท่ี 4 ตุลาคม 2551 

 
การบังคับใหยายสถานท่ีและยึดท่ีดิน 

 

เจาหนาท่ีรัฐมาท่ีนี่และพาเราไปอยูท่ีคาย เนื่องจากตอนนั้นไมมีใครไปอยูในคาย
ของพวกเขา ถาเราไมไปท่ีนัน่ เรากลัววาจะกอใหเกดิการขัดแยงระหวางรัฐบาลกับ
อาสาสมัครท่ีมาชวยเราในวดั... เราถูกสงไปท่ีคาย XX…หลังจากอยูท่ีนั่นอาทิตย
หนึ่งเราก็ถูกยายไปอีกท่ี Laputta แลวจากนั้นเราก็ถูกส่ังใหกลับไปท่ีหมูบานของ
เรา” 

-- ผูรอดชีวติ  เพศหญิง จาก Labutta ใหสัมภาษณท่ี Labutta วันท่ี 6 พฤศจิกายน 2551  
 



“ชาวบานบางคนถูกบังคับใหไปท่ีศูนยของรัฐบาล รัฐบาลส่ังหัวหนาโบสถใหสง
คนไปท่ีคายของรัฐบาล พวกเขาไปอยูในตึกใหญหลายตึกท่ีใชเก็บขาวเปลือก คาย
นั้นเรียกวา Dan Daye Ya… รัฐบาลตองการโชววามีคนอยูในศูนยของพวกเขา
เพื่อจะไดรับการสนับสนุนและความชวยเหลือจากขางนอก ในเดือนกรกฎาคม 
พวกเขาก็สงคนเหลานั้นกลับไปท่ีหมูบานแมวาหมูบานจะยังสรางใหมไมเสร็จก็
ตาม” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข  เพศชาย ทํางานในหลายหมูบานใน Labutta ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 
23 กันยายน 2551 
 

“ถาชาวบานไมอยูในคาย พวกเขาก็มักจะอยูในวัดหรือไมก็โรงเรียน  เจาหนาท่ีมา
บังคับใหพวกเขาออกไป พวกเขาตองการแสดงใหเจาหนาท่ีระดับสูงกวา เห็นวา
ไมมีผูอพยพหลังไซโคลนนารกิส ในบางพืน้ท่ีท่ีนายบัน คี มูน และเจาหนาท่ี
สหประชาชาติเขาเยี่ยม พวกเขาก็ไมอยากใหเห็น (ประชาชนท่ีไรบาน) เจาหนาท่ีก็
เลยยายออกท้ังคาย พวกเขาสงชาวบานกลับหมูบานของตนทางเรือใหญ ชาวบาน
ไมมีทางเลือก บางคร้ังพวกเขาก็ไดรับอาหาร แตบอยคร้ังท่ีไมไดใหอะไรเลย และ
ตองพึ่งพาผูบริจาคในทองถ่ินเพื่อเติมชองวางท่ีรัฐบาลไมไดใหอะไร” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย ทํางานใน Kyanggon, Kawhmu, Dedaye, Kyaiklat, Bogale, 

Ngapudaw, และ Labutta ใหสัมภาษณในเมืองยางกุง วันท่ี 4 สิงหาคม 2551  
 
การเขมงวดเรื่องการเคล่ือนไหวและการรวมกลุม 

ภายในคายท่ีพกัพิงของทางการ การเคล่ือนไหวเปนเร่ืองท่ีถูกจํากัด  ทําใหเปนเร่ืองยากสําหรับ
ชาวบานในการจะกลับไปหาครอบครัวของตนเองท่ีกระจัดกระจายกันหลังจากพาย ุ ศูนยบรรเทา
ทุกขของรัฐมักจะดําเนนิการควบคุมการเคล่ือนไหวตางๆ  ซ่ึงสรางความยุงยากในการรวบรวม
ขอมูลเกี่ยวกับผลกระทบจากพายุและความตองการของผูรอดชีวิต ตามท่ีมีคําใหการดงันี ้
 

“ชาวบานไมสามารถออกจากคายของรัฐไดทุกเม่ือท่ีพวกเขาตองการ เจาหนาท่ีจะ
จดรายช่ือของพวกเขาทุกคน ถาคุณตองการจะไปพบกับใครสักคนท่ีนัน่คุณตอง
บอกวาคุณตองการพบใครและก็ไมสามารถนํากลองถายรูปไปดวย” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข  เพศชาย ทํางานใน Pantanaw ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด ในวันท่ี 13 

มิถุนายน 2551  
 

การยึดท่ีดิน 

การถือครองท่ีดินในเขตสามเหล่ียมปากแมน้ําอิระวดีนั้นซับซอน  ชาวนาสวนใหญไมไดมี
กรรมสิทธ์ิถือครองท่ีดินแตมีมีเพียงสิทธิในการทํานาและตกปลาเทานัน้ กรณีของการยึดท่ีดินโดย
รัฐบาลนั้นไดรับการรายงานจากผูใหสัมภาษณหลายคน และรวมท้ังรายงานวา กองทัพบังคับเอา



ท่ีดินจากพวกชาวบาน และยึดท่ีดนิซ่ึงเขาใจวาผูอาศัยคนเดิมเสียชีวิตไปแลว และยงัมีรายงานวา
รัฐบาลไดยึดท่ีดินถาผลผลิตทางเกษตรกรรมไมใหผลเปนท่ีนาพอใจ  

“กองทัพบังคับใหผูอพยพกลับบานของพวกเขา พวกเขาจัดใหมีการจับสลากวา
จะตองไปอยูท่ีไหน ถาพวกเขาจับได “ถูก”สลาก ก็จะไดท่ีพักอาศัยท่ีดี ดังนั้น
ชาวบานจากหลายหมูบานจึงถูกบังคับจากกองทัพใหไปอยูท่ีใหม พวกเขาไมได
อยากจะไป แตไมมีทางเลือกอ่ืน ก็เลยตองไป พวกเขาถูกบังคับใหไป จากน้ัน 
หมูบานท่ีพวกเขาถูกบังคับใหออกมาจะถูกขายโดยกองทัพ  คนท่ีมีเงินจะซ้ือท่ีดนิ
เหลานี้จากกองทัพ มีคนอยูไมมากนักท่ีถูกท้ิงใหอยูท่ีนั่นประมาณ 3-4 ครอบครัว 
พวกเขาสามารถขายท่ีดินใหกับคนรวยๆ แตท่ีดินท่ีเหลือจากครอบครัวท่ีเสียชีวิต 
คนท่ีรวยๆ กจ็ะซ้ือตอจากกองทัพโดยเหตุการณนี้เกดิข้ึนในหลายหมูบานท่ีจังหวัด 
Labutta  แลวก็ยังในเขตเมือง Labutta และใน Bogale ดวย กองทัพไมพยายาม
หาเลยวาใครเปนเจาของท่ีดนิ แตเอาท่ีดนิไปเลยแลวก็ขายใหกับคนรวยโดยท่ีเก็บ
เงินเขาตัวเอง ชาวบานท่ียังมีชีวิตอยูยังคงไดรับอนุญาตใหเปนเจาของท่ีดิน แตก็
ตองถูกบังคับใหออกจากที่ดนิตัวเองไปในเวลาตอมา” 

-- ทหารพมาเพศชาย ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 13 กันยายน 2551 
 

“แมกฎหมายจะบัญญัติไววาประชาชนสามารถอยูอาศัยในท่ีดนิไดถาใชทํามาหา
กิน แตวาเปนท่ีดินของรัฐ หลังจากพายนุารกิสพัดถลมชาวบานไมสามารถทํานา
บนท่ีดินนัน้ได พวกเขาไมมีเมล็ดพันธุขาว ไมมีเคร่ืองมือ ก็จะตองเสียท่ีดินไป
ใหแกรัฐ เนื่องจากไมสามารถทํานาได” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข เพศชาย อาชพีแพทยทํางานใน Pyapon ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 20 

สิงหาคม 2551 

 
 
การบังคับใชแรงงาน 

ผูรอดชีวิตบางคนถูกใชแรงงานโดยไมไดรับคาตอบแทนในการบูรณะซอมแซมกอสรางสถานท่ีซ่ึง
เสียหายจากพายุ โดยเฉพาะผูชาย แตในบางกรณีก็รวมถึงผูหญิงและเดก็ดวย ผูรอดชีวติและกลุมผู
ทํางานบรรเทาทุกขอธิบายถึงการท่ีผูรอดชีวติถูกบังคับใหทํางานโครงการกอสรางของกองทัพ ซ่ึง
รวมไปถึงการซอมแซม ฐานทัพทหาร และโครงการอ่ืนๆ เชนโรงเรียน ถนน และโครงการ
สาธารณูปโภคอ่ืนๆ 
 

“ท่ีหมูบาน (ไมระบุช่ือ) ชาวบานตองขนไมท่ีพวกเขา (กองทัพ) ตองการ ถาคุณเขา
รวมไมได ก็ตองจางคนงานมาทําให คาจางคนงานสองพันจั๊ต (ประมาณ 50 บาท) 
บางครอบครัวมีคนท่ียังวางดงันั้นเราจึงสามารถจางได พวกเขาไมไดใหอุปกรณ



หรือเคร่ืองมือ เรานําของเรามาเอง บางคร้ัง ก็มีการกดดนัจากทหาร ถาคุณออกจาก
บานตอน เจด็โมงเชา คุณตองเร่ิมงานตอนเกาโมงเชา มีเวลาหน่ึงช่ัวโมงพัก
รับประทานอาหารเท่ียงจากนั้นก็ทํางานตอจนถึงเย็น” 

-- ผูรอดชีวติ เพศชาย จาก Labutta ใหสัมภาษณใน Labutta วันท่ี 24 ตุลาคม 2551 
 

“รัฐบาลบังคับใหชาวบานทํางานใหพวกเขา พวกเขาบังคับประชาชนไปทํางาน
กอสราง เชน พวกเขาสรางกําแพงนี้ข้ึนมาเพื่อกั้นนําทะลไมใหเขามา พวกเขาสราง
เข่ือนนี้และขอแรงงานจากชาวบาน USDA เขามาแลวส่ังใหชาวบานสรางมัน 
รัฐบาลก็ใหการสนับสนุน คนจาก USDA เทานั้น แตสําหรับชาวบานคนอ่ืนๆก็
ไมไดรับอะไรเลย อยางนอยสมาชิก USDA ก็ไดรับอาหารและเงินตอบแทนนิด
หนอย” 

-- ผูทํางานบรรเทาทุกข  เพศชาย ทํางานใน Labutta และ Bogale ใหสัมภาษณในอําเภอแมสอด วันท่ี 25 

มิถุนายน 2551 
 

 
แรงงานเด็ก 

ในพื้นท่ีท่ีไมมีผูใหญทํางาน เด็กจะถูกบังคับใหทํางานเพ่ือจะเติมเต็มโควตาในสวนท่ีครอบครัวตอง
ทํา สถานท่ีท่ีพวกเขาถูกบังคับใชแรงงานนั้น มักจะไมปลอดภัยและหากเกิดอุบัติเหตุพวกเขาจะ
ไมไดรับการดแูลทางการแพทย 

 

“เราตองไปสองคร้ังตอวัน ไปตอนเชาหนึ่งคร้ังและอีกคร้ังเปนตอนเย็นเพื่อ
ซอมแซมถนนและเก็บซากตนไมท่ีโคนลมจากพายุนารกสิ หนึ่งคนตอหนึ่ง
ครัวเรือนและเด็กก็ถูกบังคับใหไปดวย โดยเฉพาะถาบานนั้นไมมีผูใหญมาทํางาน
ให ถาเราไมทําตามท่ีพวกเขาส่ัง เราก็จะถูกตีและทํารายรางกาย เจาหนาท่ีกลุมนี้
โหดรายมาก” 

-- ผูรอดชีวติ เพศชาย จาก Labutta ใหสัมภาษณท่ี Labutta วันท่ี 30 พฤศจิกายน 2551 
 

“พวกเขา (กองพันทหารราบท่ี 66) ไมไดชวยเราเลย แตกลับขมขูเรา ทุกคนใน
หมูบานตองไปทํางาน 5 วัน ตอนเชากับเยน็โดยไมมีเงินคาตอบแทน เด็กๆ ก็ตอง
ทําดวย มีเดก็ผูชายคนหนึ่งบาดเจ็บท่ีขาแลวก็เปนไข หลังจากนั้นสองสามวัน ก็ถูก
สงไปเมืองยางกุง แตหลังจากนั้นไมกี่วนัเขาก็ตาย” 

-- ผูรอดชีวติ เพศชาย จาก Labutta ใหสัมภาษณใน Labutta วันท่ี 13 ตุลาคม 2551 
 
 
 
 



บทสรุปและอภิปราย 
 
รายงานนี้เปนผลการประเมินอยางอิสระฉบับแรกท่ีติดตามผลการทํางานบรรเทาทุกขหลังพายุนาร
กิส ซ่ึงดําเนนิการโดยกลุมผูทํางานบรรเทาทุกขท่ีไมไดอยูภายใตการควบคุมของรัฐบาลพมา การใช
วิธีสํารวจโดยเขาไปมีสวนรวมและดําเนนิการโดยท่ีรัฐบาลทหารพมาหรือสถาบันท่ีเกี่ยวของไมได
รับรู จึงทําใหรายงานนี้ สามารถเปนกระบอกเสียงของผูท่ี “ทํางานในพ้ืนท่ี (ทองถ่ิน)” และกลุม
ผูรอดชีวิตในพื้นท่ีท่ีพายไุซโคลนนารกิสพัดถลมไดอยางแทจริง   
 
ขอมูลท่ีไดรับเปดเผยวาไดมีการขัดขวางการบรรเทาทุกข การลักเอาขาวของท่ีเตรียมเพื่อแจกจาย
นําไปขาย การบังคับใหยายถ่ินฐาน และการใชแรงงานโดยไมไดรับคาตอบแทน เพื่อการกอสราง
ซอมแซมตางๆ รวมท้ังใชแรงงานเด็ก  
 
การแจกจายความชวยเหลือท่ีดําเนินการอยางลาชา ในขณะท่ีรัฐบาลพยายามผลักดันใหมีการลง
ประชามติ เพียงไมนานหลังจากภยัพิบัติจากพายุนารกสิ และการปฏิเสธรับความชวยเหลือจาก
ตางชาติในตอนตนเปนหลักฐานวารัฐบาลทหารเปนหวงสถานภาพการปกครองและอํานาจการ 

ควบคุมทางการเมืองของตนมากกวาความเปนอยูของชาวพมา ส่ิงท่ีคนพบในรายงานนี้เปนหลักฐาน
การละเมิดสิทธิมนุษยชนในหลายรูปแบบ ซ่ึงถือวาเปนการละเมิดบรรทัดฐานการบรรเทาทุกขโดย
หลักมนุษยธรรมสากล และกรอบการทํางานตามกฎหมายระหวางประเทศในการบรรเทาทุกขจาก
วินาศภัยตางๆ นอกจากนั้นการละเมิดดังกลาวอาจพจิารณาไดวาเปนอาชญากรรมตอมนุษยชาติตาม
มาตรา 7(1)k ของขอบังคับโรมแหงศาลอาชญากรรมระหวางประเทศ และสภาความม่ันคงแหง
สหประชาชาติก็ควรจะพิจารณาดําเนินการสอบสวนเร่ืองนี้โดยศาลอาชญากรรมระหวางประเทศ 
 

 
ภาพถายทางอากาศประเทศพมาและไซโคลนนารกิส (ภาพจากดาวเทียมโดยองคการ NASA)  

 
 



หากตองการรายงานฉบับเต็ม สามารถดาวนโหลดไดที่เว็บไซตตอไปน้ี   
 
http://www.jhsph.edu/humanrights/locations/asia/BurmaCyclone.html 
 
http://www.maetaoclinic.org/cyclone.html 


